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AHHOTAIUA: 8 cmamvbe uccsedyemcs xapakmep usobpaxceHusi Poccuu 8 ny6auyucmuke, noasuu u npose /. I’
JloypeHca 8 koHmekcme cneyu@uku e2o Mupo8o33peHust U 0cobeHHocmell e20 KOHMAKMOo8 C PpYCCKUM MUPOM.
KiioueBsle c10Ba: socnpusimue, 06pas, Xy0oxicecmseHHbll MUp, N033usl, Npo3d, Ny6AUyUCMUKA.

Abstract: the article researches the character of Russian images in critical essays, poetry and prose by D. H.
Lawrence in the context of the peculiarity of his Weltanschauung and of his contacts with Russia and Russians.
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OTHOILIeHH BbIAAIOLIErocs aHIJIMMCKOTo nucaTe/1s-
mogepHucta /l. I. JloypeHca ¢ pycCKMUM MUPOM Ipej-
CTaBJISIIOT CO60M GOJIBLUIYIO U 0TYACTH pa3paboTaHHY0
TeMy [1; 17; 18]. Ha MHOTHE BOIIPOCHI, CBSI3aHHbIE C BO3-
JlelicCTBMeM pyCCKUX 1caTesiell Ha TBOPYeCTBO OPUTAH-
CKOTr'0 ITMcaTe/Is1-MO/IePHUCTA, OTBEThI HaleHbl. OfHa-
KO BOIIPOC 0 BOCIPUATUH, 06 U306pakeHnH JloypeHCOM
Poccun kak oco6oro Mupa ocraeTcsi OTKpbITBIM. Ero
NIOCTaHOBKA MpeJCTaB/seTCs HACYylLIHON B CBETe CO-
BpeMEeHHOI'0 Hay4YHOI'0o HHTepeca K MMaroJIoruiyeckou
npo6/ieMaTUKe.

JloypeHc HUKorAa He 6b11 B Poccuu. Ho, kak u ipy-
rye aHIJIMMCKYe NycaTesy 3TOr0 BpeMeHH, OH MHOTO
Y YBJIEUEHHO YHUTaJ PYyCCKYIO KJIACCUKY W CJeAuJ 3a
MpOUCXOAAMMH B Poccun co6bITUSAMU. 3HAKOMCTBO
C PYCCKOU IUTepaTypoi HauasI0Ch AJis Hero okoJio 1908
r. cyTeHus pomanos JI. H. Tosctoro «BoiiHa u Mmup»
n «AHHa KapenuHa». Pycckoro nucareJsisi, HapaBHe
c U6ceHoM 1 Banb3akoM, OH cpa3y Npu3HaJ BeJIUKUM
yesioBekoM [18, 16]. B 1909 r. on npoyuTan pomat /Jlo-
cToeBcKoro «[IpecTyn/ieHre ¥ Haka3aHUe» U HeoJ06pu-
TeJIbHO Ha3BaJl eT0 «TPAKTaTOM», «taMdieToM» (a tract,
a treatise, a pamphlet) [4, 54]. B1912 r. oH yioMHUHaeT
B IMCbMaX «4pe3BblUallHO UHTepecHble» (exceedingly
interesting) nbecol YexoBa; B 1913 1. - pacckasbl ['opb-
koro, «KpelnepoBy conaty» ToJicTOro, HECKOJIbKO
Mo3/iHee — OTAesbHble poMaHbl TypreHeBa U poMaHbI
JoctoeBckoro «becvi» u «Mauor» [18, 17, 21, 22, 26,
27]. C nomouipsio C. C. KoTesITHCKOro — HOJIMTAMUTPaHTa
u3 Poccuy, nocrenedso, ¢ 1914 r.,, céamsusiierocd c Jlo-
ypeHCcOoM, a 3aTeM U CO MHOTMMM NpeCTaBUTeNIMU
KpyxKa «biymMmcbepn», - 0H 3HAKOMUTCS € 60J1ee LIUPo-
KHM KpyroM Npou3BeJleHUH pycCKUX ucaTesel: ¢ pac-
ckazamu bynuHa u KynpuHa, c poMmaHaMu Apiibi6aiieBa
U MepeKKoBcKoro, ¢c pabotamu JIbBa lllecToBa, Bnagu-
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Mupa CosioBbeBa, Bacuius Posanosa.

CaMbIMM 3HAQUMMBIMU [JIs] aHIVIMMCKOTO NycaTeJs
CcTanu Tpu pycckue urypsnl — JloctoeBckui, TosicToit
v Po3aHoB. Hu nepesi 0JHUM OH He NPEKJIOHSJICS U OT-
puIaI BCKOe CBOE «y4YeHUYeCTBO» 110 OTHOILIEHUIO
K HUM. JTa N03UlY4 6bljIa IPUHIUNHATbHON: U B 1914
I. OH 3as1BJISIJI O TOM, YUTO He COTJIACeH C «TYINOM, CTapoH,
MepTBOW» «HPAaBCTBEHHOM cxeMoi» (a certain moral
scheme; dull, old, dead), nog koTopyto moAnafaOT BCe
repou Typrenesa, Tosictoro u [locroeBckoro [4, 281].
U B 1916 r. on knerimun Typrenesa, Tosctoro, [locTo-
€BCKOTO0, a 3a07jH0 1 MomnaccaHa u ®106epa Kak XyZ,0X-
HUKOB, Ybe MaCcTePCTBO «HeyKJIIoxe» (clumsy), uepec-
Yyp «04YEeBUJHO», «IOHATHO» (obvious) u «rpy6o»
(coarse) [4, 488]. U B 1925 1. OH TakK e yOeXJAEeHHO
JI0Ka3bIBaJl, YTO €CJIU aBTOP U «MOXKET UMEThb KaKylo-
1160 AUAAKTHYECKYIO «1ieJib», KaK, HanpuMep, ToscTol
Cc ero «6e3HpPaBCTBEHHBIM» «XPUCTHAHCKUM COIUAJIN3-
MoM» Uiu Pobep C ero «KMHTEJJIEKTyaJlbHOU 6e3bic-
XOZHOCTBIO», TO 3TO TOJIbKO NOPTUT POMaH, XOTs U He
MoOxeT ero youts [10, 179].

C pabotamu Bacunus Po3aHoBa - coBeplIeHHO He-
M3BECTHOI'0 TOTJja B AHIVIMM PYyCCKOT'O MBICAUTEJIS —
JloypeHc no3HaKOMUJICS, OyIy4H yrKe 3peJibIM NucaTe-
JeM. PenieH311 Ha KHUTM Po3aHoBa HanucaHbl Jloypes-
COM I10 BbIXO/ly B CBET II€PEBO/I0B PO3aHOBCKUX paboT
(«OmaBure JTUCTbSA», PparMeHThI U3 «ATIOKATUIICHCA»
U «YenuHeHHOe»), caenaHHbix KoTensHckuM B 1927
1 1929 ropax. JloypeHC roBopuT O ABYyX PO3aHOBBIX, MU
0 /IByX CTOpOHAX ero TBOpYecTBa: TOH, KOTOPOU OH
TECHO CONpHKAcaeTCsl C pycCCKUMU poMaHucTaMy XIX
BEKa, U TOU, B KOTOPOU OH NPOsIBJsIET ce6si OpUTHHAb-
HBIM MBICJIHUTEJIEM.

Bce, uyTo oTHOCHUTCA K «niepBOoMy» Po3aHoBy, Jloy-
peHC pe3Ko KPUTHUKYeT: OH UPDOHUYHO Ha3blBaeT ero
«ellle OJHUM OMep3UTeTbHO MHTPOCIeKTUBHBIM», IPO-
dbaHHO-peJIMTH03HbIM, pa3/iepraHHbIM PyCCKUM, KOTO-
pbIi, Kak repou JlocTOeBCKOI0, TO HEHABUAUT KL{UBHU-
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Jusanuio, EBpony, XpucTHaHCTBO, TOCYAapCTBO U Bce
0CTaJIbHOE», TO KHOET, yHUXKAeTCsl, U1lleT HECKa3aHHOT 0
YHWKEHUS M Ha3bIBaeT 3TO yIoA061eHrueM XpUcTy» [12,
315]%

Bce, 4T0 OTHOCUTCA KO BTOpOMY Po3aHOBY, - «1ieb-
HOMY», CTPACTHOMY, «3KUBOMY» «SI3bIYHUKY »-«IIPOPOKY»,
3HaoleMy MUCTEPHIO IJIOTH, MUCTepHUI0 dasioca, — OT-
3biBaeTcs B JloypeHce BocToproM: «OH — nepBbIH U3
PYCCKHUX <...>, KOTOPbIA CKa3as 4TO-TO 3HAUUMOe JJisl
MeHs. OH NepBbI yBU/les1 GeccMepTHe B SPKOCTH KU3-
HU. <...> BO3MOXXHO, <...> OH [IepPBbIH pyCCKUH, KOTOPBIH
ponuics» [12,317-318].

OueBUHO, 4TO BocnpusTue JloypeHcoM KHUT Po-
3aHoOBa, NpousBeeHuit JJoctoeBckoro u ToscToro He-
0/lHO3HA4YHO. BrioJiHe MOHATHO, YTO 3Ty HEOJHO3Hau-
HOCTb CJIeiyeT CBSI3bIBaTb C 0COOOM, JIOYypPeHCOBCKOMN
CUCTEMOH KOOPAMHAT: 0JI0KUTEIbHBIN 0JIFOC — [IJIOTh!
L|eJIbHO€, TPUPOLHO-AUKOE, UHTYUTUBHO-UHCTUHKTUB-
HOe, KPOBHOE, 3/J0POBOE, KUBOE€, TeJIeCHOE, [10JI0BOE;
OTpULaTeIbHBIN IOJII0C — YX: pa3/iBOEHHOE, UHTeJlIeK-
TyaJibHOe (YMCTBEHHOE), IPUBUTOE KyJbTYPOH U IIUBU-
Jlu3aluel, HeeCTeCTBEHHO CTpa/ialolliee, CAaMOCO3Hal0-
llee, Ha/lyMaHHOe, HeOpraHU4YHoe, 6ecroJjoe, MEPTBOE.

3Ty ocHOBY cBoero TBopuecTBa JloypeHc chopmy-
JIMpoBaJ ellje B ceHTsA0pe 1914 I.: «<...> Mbl He MOXeM
JIOCTUYb HUKAKOTO BUJIEHUS <...> 6e3 OIJIOJJOTBOPEHUS
HallMX Ay )KeHIUHOM <...> [IoTOMy UYTO KHU3Hb pas-
JleJIsieTCcs Ha JiBa OTOKAa, MY»CKOM U KeHCKUH <...>
Heo6x01MMO 0CO3HATh 3Ty XKYTKYI0 HeuesJO0BeuecKyo
CYTb KM3HHU <...> Bo Bcex Hac CKpbIBalOTCS HE3HaeMble
>)KU3HeHHble cuibl» [13, 80]. C mo3unuit caegoBaHusd
WHCTUHKTY, YyBCTBY — B IPOTHBOBEC MeXaHU3HpYIOLle-
My BOCIIMUTAHUIO U o6pasoBaHuIo [5, 156]; ougyuieHus
B cebe KU3HU, 0COGEHHO CeKCyaJbHOMW XU3HH, KaK
IIJIaMeHH, CKUTAIoLero 920 U 06’beiuHsA0LEero co Bee-
JleHHOH [10, 189]; cTpeM/IeHHs K «COBEpPIIEHHOMY CO-
103y» Mexay MyxunHo! U JKeHIIMHON KaK oCylecT-
BJIeHUS1 KocMuYeckoro 3akoHa [15, 127], - JloypeHc
BOCIPUHKMaET U cofiepKaHue, U popMy NpousBeeHUH
PYCCKUX UcaTesel, U BbIpaXKalollecsl B HUX JIyXOBHbIE
OCHOBBI PYCCKOM KYJIbTYPbI, U COOBITHSA, TPOUCXOASALINE
B Poccum.

Jist JloypeHca «pyCcCKOCTb» U PYCCKUE MUCATEHN He
COBCeM B3aMMOCBsi3aHHbIe Belju. OH SICHO TOBOPHUT 00
3TOM B IIPeJJUCJI0BUM K «Anodpeo3y 6ecriouBeHHOCTU»
JIbBa lllecToBa (Ipyroi pycCKOU KHUTH, IepeBe/IeHHON
C. C.KorensiuckuMm). Cebliasich Ha lllecToBa, HO 0co6eH-
HO, 10-CBOEMY MCTOJIKOBBIBAsI CJIOBA PYCCKOTO MbICJIH-
Tess (0 TOM, YTO «K HaM, B Poccuto, nuBuIM3anus
SIBUJIAChb BAPYT, <...> U Cpa3y cTaJja B NO3ULUU YKPOTHU-
TeJIbHUILBI <...>. MBI N0/ Ja/INCh ObICTPO U B KOPOTKOE
BpeMsl OTPOMHBIMHU [103aMU NPOIJIOTUIIH TO, UYTO €BPO-
MeuIbl IPUHUMAJIU B TeYeHHE CTOIETUH <...>») [2, 22],
JloypeHc yTBepxaeT: pycckre poMaHbl XIX Beka — 3TO
He OpraHHUYHOE fIBJIeHHUEe PYCCKON MEeHTaJbHOCTH, HO
M0CJIe/ICTBHE «3apaXKeHUA» PYCCKOTo YesloBeKa eBpo-

1 3neck u ganee nepeson moit. — C. K.

nenckol KyJabTypoi: «PycCKUM 6bLT TOJBKO MPUBUT
BUPYC €BPONENCKON KyJIbTYypbl U 3TUKU. ITOT BUPYC
pa3BUBaeTCs B HUX KaK 60Js1e3Hb. Y BocniasieHue U pas-
JpakKeHHe BBIXOAAT HApYXKy B BUJE JIUTEPATYPHL. <...>
Pycckoe HCKyccTBO, pycckasi JUTepaTypa <...> He caMo-
NPOH3BOJILHOE BbICKAa3blBaHUE. <...> Poccus He Bblpa-
’KaJla ¥ He BbIpaXKaeT HUYEero JeCTBUTEILHO PYCCKOT0»
[6, 5].

WUTak, cTpasanus, pacKasHus, JyXOBHOCTb, My4H-
TeJbHBIN NMyTh K XPUCTY, pa3BUTOCTb CAMOCO3HAHUS,
CaMOoyTJIy6JIEHHOCTD, — BCE 3TO 0OTMeTaeTcs JloypeHcoM
KaK HeOpraHU4YHOE U JJaXKe HepycCKoe. B yeM e u rze
Ke TOTZa PyccKoCTh? JIOypeHC JaeT UHTPUTYIOLIUH OT-
BET: BeJiMKas, )kuBasi Poccus (a great nation like Russia;
the greatness of Russia; There is life in the Russians) ewie
cebsi He BbIpA3unJIa, U TOJIBKO GyAylllee YCJABILNT €€ Ha-
crosiuii rosioc: «What she has really to utter the coming
centuries will hear» [6, 5]. Ho fiBe Bemiu 06 3TOM mpo-
SIBJIEHUH NTOJIIMHHOI0 «PYCCKOTro» B 6yayieM JloypeHc
3HAeT HaBepHsKa: OH yBepeH B TOM, 4To «Poccus, Ko-
He4yHo, HacseayeT 6yayiee» (Russia will certainly
inherit the future) u yto 6osblIeBUCTCKasA Poccus, ox-
BaueHHas U/Ie0JIOTHEN «COIIMAIbHBIX MACC», IPe/ICTaB-
Jsomas co6ol «MalllMHY XPUCTUAHCKOr0 6paTcTBa,
KOTOpasi MpeBpallaeT el B KoabacHbId papii» (the
machine of Christian-brotherhood, that hashes men up
into social sausage-meat), eCTb TOJIbKO «CTPAHHO-XKYT-
Koe», BpeMeHHOe «mnpeBpameHue» (weird
transmogrification into Bolshevists) [10, 184, 187] Ha-
poza B mpolecce JedCTBUTENBHOTO pOXAeHHUs (pre-
natal struggling) [6, 5].

B KOHTeKcTe MyGJIULMCTUYECKUX BbICKa3blBaHUU
JloypeHca 0 pycCKOCTH NMOHATHO, T0YeMY BHYTPEHHUM
CHO’)KeTOM ero CTUXOTBOPHBIX PyCCKUX 06pa30B sIBJISET-
cs1 cyabba Poccuu, 6opromieiics 3a ce6s1 HACTOSLLYIO
C pa3’beJlaloLuM, pa3 po6JI0I UM BJUSHHUEM PYCCKOU
WHTeJIJIMTeHIIUY, C OJHON CTOPOHBI, U C MapKCHUCTCKOM
Hleosiorueit 06e3ylIMBaHus YeJ0BeKa, ¢ Apyroi. Pyc-
CKasl 06pa3HOCTb OTMevaeT CO60M C10M JIOYpEeHCOBCKUX
CTUXOTBOpPEHUH, 00'beIMHEHHBIX B OZJUH COOPHUK TNOJ,
HaszBaHUeM «Mpbicau» (Pansies, 1929) u oTMeueHHBIX
rOpbKOM UPOHUYHOCTBIO, CATUPUYHOCTHIO.

HasBaHue 06beMHOI0 CTUXOTBOPeHUs «Teneps 3To
cayyusiocb» (Now It’s Happened) ofHO3HAYHO OTChLIAET
YUTaTe s K PEeBONIOLUOHHBIM coObITUAM 1917 T. [3,
271-272]. B TekcTe CTUXOTBOPEHUSI OHU HAa3BaHbI «KKPU-
3ucom» (her crisis). 3To cocTossHUE NMpeACTaBASETCS
aBTOpPY yCTpallawlyM: «6oblias, BUTHeBaTas» (big,
flamboyant), «HeykJt0Xkasi» U «HeJloyMeBatoasi» Poc-
cus (the clumsy, bewildered Russia) npuHuMaeT mog,
pykoBoacTBoM JleHuHa «AormMaThl Mapkca» (Marxian
tenets), HaUMHaeT «kHEHaBU/IeTh YYBCTBO KaK TAKOBOE»
(they loathe all feeling as such) u nbITaeTcss 6BITH «XO-
JIOAHOM U JIbsIBOJIbCKU TBEPIOH, Kak MaliruHay» (cold and
devellish hard like machines). Buny 3a ato aBTop B03-
JlaraeT Ha 6eCKOHeYHbI THET OJIMTUYECKOT0 PeXuMa

48 BECTHUK BI'Y. CEPUA: ®UJIOJOTUA. ) KYPHAJITMCTUKA. 2015. Ne 3



Poccus 6 meopuecmse /]. I J/loypeHca: 6opbba 3a Hacmosauee u 6ydyujee

(spy-government everywhere) 1 Ha BEJIMKHUX PYCCKUX —
ABopssHCTBO (the Russian nobility), yeit 06pa3 Bomio-
TUJICS AJ151 Bcero Mupa B AHHe KapeHuHoM 1 BpoHckow,
1 Ha TBOpPYECKYI UHTesureHuuto (our goody-good
men; our sainty-saints). B nepByto ouepesb, Ha TosicTo-
ro, /locroeBckoro u YexoBa, KOTOpbIe, UMesl CIIOCO6-
HOCTb BO3/leHiCTBOBATb, He IoKa3au Poccuy, Kak npu-
WTH K caMoii cebe. Bosiee Toro, ony, kak npegatesnu (But
Tolstoi was a traitor; Dostoevsky, the Judas; So our
goody-good men betray us), HanpaBUJIM HAPO/J, IO BYM
JIOKHBIM Ny TAM: ToJICTOH - 10 Iy TH HUYero He pellao-
mero (4J1s1 Hapo/a!) ONpoLeHUs U X0XK/AeHHUsI B HApOJ,
(He shifted his job on to the peasants); /locTroeBckuii - o
MYTH «IIOAJleJIbHOT0 XpUcTHaHCTBa» (sham christianity),
MHCTHULIM3Ma, TPUBOJSALIETO K IOTEPE 3/JpaBoOro CMbIc/1a
(ruined the last bit of sanity). BMecTo Toro 4To6sI criacTu
Poccuto cMesibIM, MyJIpbIM U aKTUBHBIM IPUMEPOM OT-
CTauBaHUs CBOErO CYACTbs BJIDOBU U B KU3HU, OHU
«paspylINIU HapOJHYI cUIy Ayxa» (you've ruined a
nation’s fibre):

Too much of the humble Willy wet-leg

and the holy can’t-help-it touch,

till you've ruined a nation’s fibre

and they loathe all feeling as such,

<.>

Oco6blii UHTEpeC B 3TOM NPsSIMOJIMHEeTHOM naMuie-
Te-caTHpe NPeJCTaBJAT COO0M iBAa MOMEHTa: O3ULIUS
(mosnoxkeHue) aBTopa U 06pa3bl AHHBI KapeHUHOU
1 BpoHckoro. AHHa 1 BpoHCKUH BCTalOT B CTUXOTBOpe-
Huu psagoM c ToacteiM, loctoeBckuM, YexoBbIM U Jle-
HUHBIM KaK peasibHble JIIOJI1, KOTOPble TBOPAT PYCCKYIO
ucropum. [lo Bcell BUAUMOCTH, 3Ty NPUPABHEHHOCTb
JIUTEpaTypHBIX 06pPa30B K UCTOPUYECKUM (UTypaM
MO>KHO NPOYUTBIBATH JIBOsIKO: AHHA U BpoHcku#, c oz-
HOM CTOPOHBI, BOIJIOLIAIOT B ce6e TUMHNYHBIX PYCCKUX
JIBOPSIH ¥, COOTBETCTBEHHO, «3aMellaloT» cO00U Bce
pycckoe IBOPSHCTBO; AHHA U BpoHCKHUI Kak BesiMyai-
e 06pasbl — CO3/,aHUS FeHUAIbLHOI'O aBTOpa B XYZ,0-
»KeCTBEHHOM IIPOU3Be/leHUH I0KA3bIBAIOT My Thb, KOTO-
pOMY B peajibHOCTH HaYMHAIOT cJiefjoBaTh Apyrue. 06a
CMBbICJIa COOTHOCATCS C Xy/,0’)KeCTBEHHBIM MHUPOM CTHU-
X0TBOpeHUs U ¢ dusocodueil TBopuyecTBa JloypeHca
U yrAyO6JsII0T NpoyYTeHre npousBesieHus. Ha yriybae-
HMe NPOUTeHUs1 paboTaeT U U3MeHeHHUe MOJI0KEeHUs
aBToOpa: CHayaJla OH 06'be/IJUHAETCA HeollpeJeleHHbIM
«one» Co BCeMH eBpolleiliaMy, U3BHe Hab/II0Jal0I MU
3a cobbITUAMU B Poccuu:

«One cannot now help thinking

How much better it would have been»

UT A

3aTeM OH CTaHOBUTCS OZIHUM U3 PYCCKUX — TEX, KOT'O
«npepaan» Tosactoi, loctoeBckuii 1 YexoB. ABTOP 06b-
eJIUHseTCs C PyCCKUM HapoJ,0M MECTOMMEHUSIMU «MBbI»
U «Hale»:

So our goody-good men betray us

And our sainty-saints let us down,

And a sickly people will slay us

If we touch the sob-stuff crown

<.>

HaxkoHelq, B nocsenHel ctpode oH 3aHMMaeT Io-
3ULMI0 0OOBUHUTEJISI U 00palliaeTCs K BEJIMKUM PYCCKUM
MHCaTessIM C AUAJIOTUYHBIM «BbI»: «<...> you've ruined
a nation’s fibre /<..>/ - <...> and you can’t wonder
much. - ». TakuM 06pa3oM, UTPON TOUKAMU 3pEHUS
B CTUXOTBOPEHMH CO3/,aeTcs ollylleHre 06 beKTUBHO-
CTH CO3/IaHHOM KapTUHBL B TO ke BpeMs, Npou3Be/ieHHe
C Pa3HbIX TOYEK 3pEHHUS BbITECHSET «BEJTUKUX PYCCKUX»
3a IpeJiesibl «CBOEr0» MHUpA: OHU OKa3bIBAIOTCS Yy’Ka-
KaMU U /iJ1s1 eBpOTeHLeB, U JIJIs aBTOPa, U JIJIsl CBOETro
Hapoza.

B cTuxorBopeHnu «Cyab6a v MOJIOZ,0€ HOKOJIEHHEY
(Fate and the Younger Generation) repou pomaHoB ToJi-
ctoro U /locToeBCKOro U nbec U paccka3oB YexoBa
CHOBA CTAHOBSITCS B OJWH psifl C CAMUMU aBTOpaMH [3,
268-269]. TakuM 06pa3oM, OHU ONATh NPEJCTAIOT «06-
pasLaMu», NIOPOKAAIUMHU Ollpe/ieJIeHHbIN THI MbI1II-
JIeHUsl U [I0BeJIeHNs], U B TO >Ke BpeMsl BOIJIOLeHUAMU
TOT0 TUIIA JIIOJIeH, KOTOpbIe yKe CyLecTBYIOT. U B TOM,
U B IpyroM cJjydae JJs aBTOpa OHU — «CYAbOBI»
U «TUIBI», KOTOPbIE YK€ «CMBIThI», CTEPTHI C JIUIA Ha-
crosiiero: ‘the Annas, the Vronskys, the Pierres, all the
Tolstoyan lot), Takke kak ‘the Alyoshas and Dmitris and
Myshkins and Stavrogins, the Dostoevsky lot’ u ‘the
Tchekov wimbly-wambly wet-legs’ - ‘all wiped out’. Ha
CKpBITBIN Bonpoc «[louemy?» JloypeHC AaeT 4YeTKUH
OTBET: OHU CaMU OTKa3a/UCh OT *KU3HU. «T0JICTOBCKUM
TUIl CaM HCKaJ yHUuToXeHUsI» (simply asked for
extinction); «Tun JlocToeBCKOro» KeJsajl yepes rpex
Y NOKastHUe IPUNTU K HebeCHOMY — He3eMHOMY — XpH-
cty (Let me sin my way to Jesus! - So they sinned
themselves off the face of the earth.); HakoHe1, «yexoB-
CKMHM THUI» OILYILAJ, YTO CJAMILIKOM CJab U HexXeH JJis
»u3HU (I'm too weak and lovable to live! - So they went).

He ykasbiBast HallpsAMy10, TAKUM 06pa3oM, Ha peBo-
JIIOIMOHHBIE co6bITHS B Poccuu 1917 1, JloypeHc cHOBa
OTCbIJIaeT K HUM KaK K HacTos1leMy, KOTOpOoe HaBceraa
MIOPBAJIO C MPOUIIBIM M BIGPOCUJIO €ro U3 CBOel ams-
TH. CaTUpUYeCKoe, FPOTECKHOE, TPeHebpeKUTebHO-
MPOHUYHOE ONUCAaHHUE 3TOrO0 MPOLIJIOTO OJHO3HAYHO
packpelBaeT nosunuio aBropa: Cyanba caenasna To, YTO
[0JIXKHA OblIa cJleJlaTh C TEMU, KTO MelllajJ CBOOOAHOH
Y )KUBOUW MyJIbCAallUU KU3HU. «Te» — 3TO, KOHEUHO, He
BeJIMKHe PYyCCKHe MUcaTesd, HO PycCKoe JIBOPSIHCTBO
Y UHTeJUIUTeHL U, AyX, MUPDOBO33peHHe KOTOPhIX 3a-
$UKCHPOBAaHO B MX Npou3BeseHUsX. CJIOBOM «HHTeJI-
aureHuys» JloypeHc UPoOKo 0603HavYaeT BeCb UHTE-
JIEKTYaJbHbI¥, 06pa30BaHHbBIN, «kHEHAPOAHBIN» CJIOU
Hauuu. Yepes 3TO CJIOBO OH ABMXKETCS OT TeMbl HAaCTO-
Auero coepeMeHHol Poccuu k TeMe 6yayuiero EBponbl
Y AHIINM:

Will the Proustian lot go next?

And then our English imitation intelligentsia?

3a cnoBamu «imitation intelligentsia», Takxe kak 3a
CaTUPUYECKUM ONlMCaHUEeM peaslbHbIX LleHHOCTel ¢ppaH-
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1y3ckoi (Proustian lot) u aHrIMCKON MHTEIUTEHLIUU
(a1 dpaHiy3ckoi, cooTBeTcTBeHHO: ‘Dear darling
death, let me wriggle my way towards you <...>’; ajs
anrnuickoit: ‘1 don’t want to die, but by Jingo if I do! -")
CTOUT OOBUHEHHE UHTEJJIEKTyaJIbHOW U TBOPYECKOU
3auThl EBponbl B HEBepHOM BbIGOpe OPUEHTHUPOB -
B [10/Ipa>KaTeJIbHOCTH PYCCKON MHTEJIJINTeHLUH, He-
CMOTPS Ha ee IyXOBHOE yNaJJHUYeCcTBO. ITO TaKKe 006-
BUHEHMeE B OTKa3e OT )KU3HH, B HECIIOCOOGHOCTH 60POTh-
csl, B ;,06POBOJILHOM OTKase OT OyAylero. YceueHHast
JaTuHcKas dppasza «Quos vult perdere Deus», nogpasyme-
Balolllasl PpeBHIOI aHTUYHYI0 MYApPOCThb: «Quos deus
perdere vult, dementat prius» (Koro Bor xo4eT nory-
OUTb, TOTO OH NpeXx/ie BCero JMIIaeT pa3yMa), paciiu-
psieT BO3MOXXHOCTHU NOHMMaHUs 00Lied CUTyalluU
kpusuca B EBporne (1 Poccun): fyxoBHOe ynaZjHU4ecTBoO,
Jle30pHeHTHPOBAHHOCTb TBOPYECKOM 3JIMThI Ipe/iCTaeT
cBeplueHMeM BoJid boxkuell — 1 OJHUM U3 KPYTOB TaKo-
ro CBeplLIeHMs B UCTOPUM yesioBedyecTBa. OlHAKO 3TO
pacuiMpeHve He CHUMaeT OTBETCTBEHHOCTHU U BUHBI
cTex, 0 koM nuieT JloypeHc: paccyxjeHue o boxbeit
BOJIe — BCETO JIUIIb NPeJI0J0XKeHNe, HelOBEPUUBBII
Bomnpoc (Is it the Quos vult perdere Deus business?).

Pycckas peBoJsioIjUsl KaK TMIaHTCKOe COOBITHE
BIMCBIBAETCS B MUPOBYIO HCTOPHUIO — TOUHEE, B UCTO-
puto EBpornel - B ctuxorBopeHuu «Koraa Tel Hayuullb
awoaeit - 7» (When Wilt Thou Teach the People?) [3,
172-173]. CTUXoTBOpEHHE OTKPHIBAETCS BOMPOCOM
k bory: «Korzga Tel Hayuuib Jw0jeH <..> caMUM cna-
catbcsa?» (When wilt thou teach the people <... to save
themselves - 7). Bonipoc nosicHseTcsl paccy>KleHUeM:
«Mx cnacanu Tak yacto - v npogasanu» (They have been
saved so often and sold). 3ToT Te3uc foka3bIBaeTCs 06-
pallleHHeM K BaXKHEHILIMM 3MH30/aM 4yesJoBeuyeCKon
ncropuu. [lepBbli anu30/ - yyeHHe XpUCTa U pacnpo-
CTpaHeHHe XpUCcTHaHCTBa B EBporne. B cTuxoTBOpeHUH
OH T0JlaeTcsl KaK CraceHHe-BbIKYN U (Mepe)npopaxka
awoaei Xpuctom bory-oTuy.

JdTa pajMKaJbHasl MHTepIpeTalys HalpsMyo Co-
OTHOCHTCS C HAallMCAaHHBIM IPMMEPHO B 3TOT 2Ke IepUOJ,
BCTYIlJIeHUEeM K «BesnkoMy MHKBU3UTOPY» JlocToeB-
ckoro. B HeM JloypeHc, «ocka3biBasi» JloCTOEBCKOro,
yTBepK/AaeT, uTo JloCToeBCKUM NpebsBU «KKOHEYHOE
06BHHeHHe» XPUCTY — B TOM, UTO TOT [T0Ka3aJ yesioBe-
YyeCTBY HeNpaBUJbHBIN NyTh, - NyTh, 10 KOTOPOMY
MOXKET IPOUTH TOJIbKO U36paHHbIN. To/IbKO N36paHHBIN
MOKeT 0TKa3aThCs OT XJ1e0a, BJJaCTH, KyMupa. Yesiose-
YeCTBY B LleJIOM 3TO He I0J| CUJy: eMy Ha/lo ecTb, [O-
KJIOHSITbCSl aBTOPUTETY U BepUTh B uyzeca. M3 aToro
paccyx/ieHHsl CTAaHOBUTCSI IOHATHOM JIoTHKa 06pa3oB
criaceHHUd (BBIKYIA) — MPOJA’KU B OTHOLIEHUH yUeHUs
Xpucra (B CTUXOTBOPEHUH): ciacasi U Jito6s1 yesioBeye-
CTBO, OH ClIacaeT ero C oIpe/ieJIeHHOH 1ieJIbI0 — 1JI51 TOTO,
4YTOObI OHU (Yepe3 Hero) npuiiu kK bory-otny. s
JloypeHca 3TO 03HavaeT UCKaXKeHUe, U3BpallleHre ye-
JIOBEYECKOH TesleCHOU MPUPOAbl KaK TaKOoBOHU. B cTu-
XOTBOPEHHUU 3TU CMBICJAbI 0QOpPMJIEHB]l KaK AHUaor

«KYIJIEHHOT0» YeJI0BeyecTBa U XpHUCTa:

They say: Can’t we have a loaf of common bread?

He says: No, you must go to heaven, and eat the most
marvelous cake. -

Cnenyouuyi an130/ ciaceHUs U MPoJaku yesioBe-
yecTBa - Besnkas ¢ppaHIly3cKast peBOJIIOLHS U IIEpeXo/
K HOBBIM Gyp:Kya3HO-NPOMBIIIJIEHHbIM LJ€HHOCTSM.
34ech poJsb nceBjocnacuTesned urpawT HanoseoH
U «pecny6JuKaHLbl». 32 HUMH, KOHEYHO, BCTAeT BCH
cucTeMa 6yprKya3HO-KallUTaTUCTUYECKUX OTHOLIEHUH.
N36aBUB HapoJ OT BJACTH KOPOJIs U JJBOPSIHCTBA (ci-
devants), 6yp:Kya Tenepb CYUTAIOT €TI0 CBOel COGCTBEH-
HOCTbI0 (my property), CBOUM KanuTaJoM (our savings,
our capital), KOTOpbIM MOKHO pacnopsKaThCs 0 CBO-
€My yCMOTPEHMUIO J1J151 TOT0, YTO6bI MOJYYUTh IPUObLIb
(with which we shall do business).

Takoii B3 Ha uctoputo EBpomnbl XVIII-XIX BekoB
HeceT Ha cebe siIBHble CJIe/ibl BJAUSHUSA Mapkca U ero
«Kanutana». lng TBopuecTBa JloypeHca nposiBjieHue
3TUX CJIeJIOB He eCTb UTO-TO HEOXKU/LAaHHOE, IKCTPaop-
JUHapHoe: B poMaHe «J[;060BHUK Jyefu YaTTepeit»
(Lady Chatterley’s Lover, ony6sinkoBaH B 1928 1.) 0 KJs1ac-
COBOM 60pb0e U nmopaboleHun paboyero Kjaacca 6yp-
»Kya3ued ckazaHo MHoro. B mucbmax 1925 - 1929 rr.
JloypeHc 4acTo KacaeTcsl TeMbI «THUJIOTO» (rotten) co-
IJMaJIbHOT'0 yCTPONCTBA COBPEMEHHOTI'0 0011[eCTBa, ZleHer
Kak «6oJie3HU» (disease), «rpsizHoro» (beastly) «ctpem-
JleHus 06J1afaTh» (possessive spirit) u - «MepTBOTO
MaTepuanusma» (dead materialism) uaeit Mapkca [9,
98-99; 15].

Pycckas peBostonust npeJicTaeT CaeyIOLUM U 10-
CJIe/IHUM 3TallOM pa3BopayuBaHUs MUPOBOH (eBponei-
CKOM) MCTOpHMU: Telepb ICeBJOCHAacUTeNeM HapoJa
craHoBuTcA JleHnH. Cnacas /ofiedl oT CUCTeMbI Kallu-
TaJIU3Ma, OH IPUBOJUT UX B HOBYIO CUCTEMY COBETCKO-
ro rocyzapcraa» (soviet state) - B cucTeMy «MepTBOIoO
MaTepuaM3Mar. JTa CHCTeMa He TOJIbKO He IpeBpalla-
eT HapoJ, B JIIO/leH, HO JieJlaeT UX Oe3JyLUIHbIMU «3Jie-
MeHTaMu» (items) B rocyZapCTBEHHON MalllHe:

The items are all of small importance,

The state having saved them all.

Tak B ouepesHOM pa3 Kpyr 3aMbikaeTcs. B duHab-
HOM obpallleHuH aBTopa K bory c Temu ke cjioBaMmy,
KOTOpble 3By4yaT B Ha3BaHUHU U B HayaJle CTUXOTBOpe-
HUS, YATATEJIb, <IPOI/iS UCIIBITAHUE» TEKCTOM, 0JDKEH
yCJbIIATh NPU3bIB CTATh Y€JI0BEKOM, HAYYUThCS YyB-
CTBOBATbh, >KUTb, BbIIIaB, HAKOHEL], U3 BCSKOW rocyzap-
CTBEHHOM WJIU UJ1€0JI0TMY€eCKOH CUCTeMBbL. ITOT IPU3bIB,
CTOJIb XapaKTepHbIH Jij1g 3peJsioro JloypeHca, B CTaTbe
«CocrosiHue aenpeccun» (The State of Funk, 1929) ume-
eT ¢popMy noxesaHusi: «KMMeHHO 3TO 51 XOUy BOCCTAHO-
BUTb B YeJI0BEUECKON XKHU3HU: eCTECTBEHHOE TeIJjoe
CTpyeHHe B3aUMOIIOHUMaHUs MeX/AY My>KUMHOHN U My>K-
YUHOU, MyKYMHOU U KeHIUHON» [14, 223]. B nucbme
k ['oppony Kemnb6esny JloypeHC IOsICHSIET CBO€e BUJIEHUE
JleICTBUTEJIbHOTO U eCTBEHHOTO ClIaceHUs YyesloBe-
yectBa: «I want salvation <...> through the knowledge
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that one’s neighbour is oneself» [8, 301].

CTuxoTBOpeHUe-pa3MbllLIeHHe JloypeHca o peBo-
awonuu («PazymHas peBostonus» (A Sane Revolution))
HMMeeT TaKXe OTChUIKU K Poccuu. Ho 3TO OTChIIKH He-
sIBHbIe: OHU MPOYUTBIBAIOTCS B IPU3bIBAX-KCOBETAXY,
MOCTPOEHHBIX HAa OTPULIAHUM: «HE COBepIIaiTe peBo-
JIIOIIMIO C OTBPATUTE/IbHOM cepbe3HOCThI0» (don’'t make
it in ghastly seriousness); «He gesialiTe 3TOTO U3-3a
HeHaBUCTHU K Jioaam» (Don’t do it because you hate
people); «He fnenaiiTe aTo Bo UMs paboyero kjacca»
(Don’tdo it for working classes) [3, 181-182]. [IoHaTHO,
YTO «He» MOAPa3yMeBaeT MUHYC-OIIOPY Ha peasbHOE
HCTOPUYECKOE COOBITHE, U €CTECTBEHHBIM «KaHJW/a-
TOM» Ha 3TO COOBITHE SIBJISIETCS €JUHCTBEHHAs HA BEKY
JloypeHca peBoJIIOLUS «BO UMl pabovero KJjacca» —
6oJibLIeBUCTCKAsA. To, YTO aBTOpP KPUTHUKYET He caMy
H/lero peBOJIIOLINY, HO ee 1iesid (money, equality, working
classes, Labour), cpeacTBa (seriousness, earnest) v npu-
yuHy (because you hate people), asis TBopuecTBa Jloy-
peHca XxapaKTepHO U JIOTUYHO: OH BCE 3peJioe TBOpye-
CTBO NPU3bIBAJI JIIOJ el K BO3POXKAEHHUIO, 0GHOBJIEHHUIO,
ZyxoBHOU peBoJitonuu [11, 310].

Kak BUAUM, B IO3THYECKUX «MbIC/IsAX» JloypeHca
pycckasi 06pa3HOCTb CBSI3aHa C TeMOH cyb6bl Poccuu
v EBpornbl, ¢ myTMU pasBUTHS (MU Jerpajalyn), Ko-
TOpble BbIOHpAET COBpeMeHHBIH 4YesoBeK. Poccus,
pycckasi HaLMsl B XyJ0XKECTBEHHOM MHpe C60pHHUKA
OTTAJIKUBAETCS OT JDKUBOH JYXOBHOCTH YpPE3MEPHO
AHAJIMTUYHOTrO, HATYKHO MUCTUYHOT0, NACCUBHOIO
MHPOBO33PEHHUS PYCCKON UHTEJJIEKTYAJbHON U TBOP-
YECKOH 3JIUTBI U MPUXOAUT K 6e3JyLUIHOMY, MyTaroLie
MaTepUaJMCTUYHOMY, yPAaBHUBAIOLIEMY MapKCHU3MY,
B OCHOBAaHHHU KOTOPOTO JIEXXUT HEHABUCTb K UMYILHUM.
B 3TOM, MO’KHO CKa3aThb, 6eciyTHOM IyTH KHUTa Jloy-
peHca OTKPBIBAET TO OYepeHOE 3261y KeHUE YesloBe-
YEeCTBA, TO JIOKHbIE OPUEHTHUPBI COBpeMeHHOH EBporbl,
TO KPU3UCHOCTD 3M0XH KaK TAKOBOM.

B no3gHeM pomaHe JloypeHca «JIF0G0BHUK JeJjU
YaTTepJiel» pycckast 06pa3HOCTb IPOYUTBIBAETCS B TOM
’Ke CJIO)KHOCOCTAaBHOM COL{MAJIbHO-NMOJUTHYECKOM
u dusnocopckoM maHe. OHa JIMO6O HAPSMYIO COOTHO-
cutcs ¢ pepostonueit 1917 r. u «CoBeTaMuy, 1160 CBSI-
3aHa ¢ TeMOM 60JIbIlIeBU3Ma KaK 60JIbILIOT0 COLMalbHO-
o, IOJIUTHYEeCKOT0 U GpUI0cOPCKU-MHUPOBO33PEHYECKO-
o SIBJIEHUs] COBPeMeHHOCTH. B3anMozielicTBUE pycCKOM
006pa3HOCTH C BOXXKHEUIIMMHU MOTUBAMU TEKCTA — Mexa-
HU3alMHY YeJIOBeKa, BKJIIOYEHHOTI'0 B OTHOLIEHHUS KKYTI-
JIU-TIPOJAXKU», KJIACCOBOM HEHABUCTU-60PbObI, 60pbObI
yeJIOBeKa 3a IJIOTh, 3a >KMBOE TeJIO U Jylly B CXBaTKe
C IMBUJIM3allMel — CHOBa, KaK U B CJIy4yae C I03TUYeCKON
KHUT'ON «MblIc/1eii», M03BOJIsIET TOBOPUTD O BKJIIOYEH-
HOCTH TeMblI cy/ibObl Poccuu B Xy/10’)keCTBEHHOM MUpe
poMaHa JloypeHca B TeMy cyzib6bI EBponbl, eBponeickoi
LMBUJIN3ALU Y.

Anu304UYeCKU yIIOMUHaHKUe O PYCCKOM peBOJIIOLUU
MOsIBJISIETCS] B ONMCAHUM CllajlbHU Mesiopca, paccMa-

TpuBaeMol KOHHU: cpeiyl KHUT, HAaXO/[sSIIUXCsl TaM, OHa
00HapYKUBaeT «KHUTU O 6OJIbIIEBUCTCKOW Poccun»
(ynoMmuHatoTca nepBbIMH!), KHUTH My TelleCTBUH, He-
CKOJIbKO POMAHOB U T. AI. [7, 210]. 3nu30AU4€EH C TOYKU
3peHHs popMasIbHOTO YIIOMUHAHUS, HO ITTy6OKO CBsI3aH
Co Bcell ceMaHTUYeCKO! CTPYKTypoi nucbMa Mestopca
k KoHHH, 3aBepiuaroliero pomaH, pacckas MeJsiopca
0 TOM, KaK HEKOTOPble MOJIO/ible LIaXTephl «pa3r/iaroJib-
cTBy1oT 0 CoBeTax» (spout about a Soviet), Ho mpu aToM
caMu «MaJio y6ex/aeHbl B HUX» (there’s not much
conviction in them) [7, 297]. 3ToT paccka3 npojoJKa-
eTcs pa3MbllIeHUsIMU MeJssiopca 0 TOM, YTO «H NPU
CoBeTax NPUXOAUTCA NPOJaBaTh yrojb — B 3TOM BCH
npo6sieMa». B nesoMm, nuceMo MeJsiopca 03By4YHBaeT
u/Jiel, 04eHb CX0XKHe C TeMH, KoTopble caM JIoypeHc BbI-
CKasbIBaeT B NMCbMax U 3cce. «BOT Hallla IUBUIN3aL 1S
Y Hallle BOCIIUTAHUE», - TOBOPUT Mesutopc. OHU «pacTAT
Macchbl, KOTOpbIe IOJIHOCTbIO 3aBUCHAT OT JleHeT, a I0TOM
JIEHbI'U UX OJBOAAT». U npojiomkaeT: «Ec/iu 661 TOJb-
KO [T0Ka3aThb UM, YTO CyLleCTBOBaHHE U TpaTa JleHeT He
OJIHO U TO Xe» [7, 297].

Hau6oJiee 3HaYUMbI U 06'bEMHBIHN 3TTM30/], Kacaro-
IUHCS B pOMaHe PYCCKOM PEBOJIIOIUY, — UAJIOT TOCTeHN
0 >KM3HH, CEKCe, >KeHII[MHAX, MUPOBO33pEHNU COBPEMEH-
HOTO IIMBUJIM30BAaHHOTO YyeJsioBeyecTBa B JjoMe Kiuod-
¢dopaa v Konnu. Tema 601bl1eBU3Ma B jUajiore BCILJIbI-
BaeT, Ha NepBbId B3IVIfAJ, COBEPIIEHHO HEOXKHUJAHHO:
«BbpaBo! - npopeBesn Yapsiu Mail. - A 4To Thl AyMaelllb
0 6osibLIeBU3MeE?» [7, 36]. OfHAKO B X0/le 0OCYXK/eHUs
0OHapy>KMBaeTCs OpraHUYHasi BHYTPEHHSs CBSI3b TEMBI
60J1blIIeBH3Ma KaK COLIa/IbHO-TI0JIMTUYECKOTO SIBJIEHHS
Y, 0JHOBPEMEHHO, CT0c06a MUPOOILY1IeHUS, U e0JI0TUU
C J106a/IbHOM MP06IEMON MeXxaHU3aI[UU BOLIMBUIN30-
BaHHOro 4esioBeka. CHayasia YapJiv rpoTecKHO Xapak-
TepusyeT 6OJIbLIEBU3M KaK «BbICOYANIIYIO CTEeNEHb
HEHaBUCTHU KO BceMy OypkyasHoMmy» (a superlative
hatred of the thing they call the bourgeois) u nosicusier,
4YTO «OGyp>KyasHOe» — 3TO U KallMTaJMU3M, U YyBCTBa
Y 3MOLMH, U UH/IMBU/IyaIbHOCTb, IMYHOCTb YesloBeKa
(Capitalism, feelings and emotions, the individual, the
personal man). Bce 3T0, 060611aeT YapJiu, B 60Jiblie-
BUCTCKOM H/Jieasie JJOJXKHO ObITh YHUUYTOXKEHO U IO/ -
YHHEHO COBETCKOH colpanucTuiyeckoi cucreMe: «Each
man a machine-part, and the driving power of the
machine, hate <...>» [7, 36].

Pa3sBuBas TeMy 6osbl1eBU3Ma, ToMMH /|bIoKC TOBO-
PUT O NOJIHOM COOTBETCTBUU 3TOH XapaKTePUCTUKHU
«UMHAYCTpUaNbHOMY UAeany» (the industrial ideal)
B I]eJIOM — uJieany «Bjaajenbla padbpuku» (the factory-
owner’s ideal), B KOTOpOM HEHABUCTD K KUBOU KU3HU
couyeTaeTcs CKMU3HbIO yucToro cosHanus (hate of life
itself; the life of the mind). Bosiee Toro, oH o6Hapyxku-
BaeT B CaMOM LJMBU/IM3allUH, B CAaMOH H/Jiee «yNPaBIsATb»
>KU3HbIO «B COOTBETCTBUHU C UesaMu» (forcing ideas on
to life), «bopmynamu» (formula), «Joruueckum Mbliie-
HueM» (the logical mind) 60s1b11€BHCTCKYI0 UE0I0THIO
MexaHu3aluu yesioBeka (like a machine) u 6osbiieBUcT-
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ckoe oTpullaHue xxu3Hu: «We're all bolshevists, only we
are hypocrites. The Russians are bolshevists without
hypocrisy <...> We're all as cold as cretins: we're all as
passionless as idiots <...> One has to be human and have
a heart and a penis» [7, 37].

06pas Poccuu B mpose /[I. I. JloypeHca, TakuM 06-
pasoM, B IepBYI0 oYepe/ib CBSA3bIBAETCS C TeMOM 60JIb-
11eBU3Ma — 60JIbLIOTO SIBJIeHHs], B KOTOPOM NPOYUTHI-
BaeTCsl He YUCTO PyCCKOe, 3aMKHYTOe Ha cebe colMaib-
HO-TOJINTHYECKOe SIBJIEHUEe COBPEMEHHOM UCTOPHH, HO
no6esia HEHAaBUCTH K KU3HU, MEXaHUCTUYHOMN JIOTUKU
1 6e3/IMKOM MacCOBOCTH COBPEMEHHOT0 IIUBUJIM30BaH-
HOT'0 yeJIoBeYeCcTBa HaJl TeJleCHbIM, SMOLIMOHAIbHbBIM,
YYBCTBEHHbIM, MH/AUBU/IyaJIbHbIM 4eJI0BEKOM.

Cynb6a Poccru B TBOpYECTBE aHIJIMHACKOTO NHCaTe-
JIS-MOZIEPHHUCTA SIBJISIET COO0M IPUMED UCKJIIOUUTENBHO
Hanpsi>)keHHOW 60pbObI MJOTHU HALlUU, €e POJOBOrO
TeMIlepaMeHTa C HCKyCOM BbICOKOYMHMS U BCEBJIACTHUS
BOILIMBUJIN30BaHHOI0 YesI0BeKa; 60pbObl, HAKaIUBILEH-
cs1 10 TIpeJiesia C yCTaHOBJIEHHEM BJIACTH 6OJIbIIEBUKOB;
60pbObI, KOTOpasi IPUBEET K HEIIPEMEHHOMY 0CO3HaH-
HOMY TOP>XeCTBY pycckoro ayxa: «Poccus <...> Hace-

yeT Oyayuiee»...
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